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 كلية الآثار        71  -  59 ، ص ص: ( م2020 عدد الثاني )ال جامعة سوهاج

 اسم "حسات" ونعوتها حتى نهاية الدولة الحديثة
The name of Hesat and her titles until the End of the New Kingdom  

       الملخص:
                          "حسثاا" ومثا حثدن مثو  فثور  ث                                                  يتناول هذا البحث  الكتابثاا الملتل ثة  سثم المعبثو   

                   ثثم للاثاا الءثوا علث                                                       منذ بدايثة ههورهثا وحتث  يهايثة عصثر الدولثة الحدينثة  ومثو             هجئة ا سم

         الباحنون              وصل لليها                                         و حليل معناه ومناقشة الآراا الملتل ة التي        "حساا"    سم                شتااق اللغوى   ا 

                    كثذل   ثم اسثتعرا           سثر  الأولث   الأ      بدايثة     ث            المحتملثة        معبثو                وأيءثا  يشث   ال      سم       معن  ا     عو

       ينية                ُ                                                              النعوا الت  يعُتت بها "حساا"    النصوص المصرية الاديمة  حي   نوعت مابيو يعوا

  .             منل خصائصها      يعوا                  بيو المعبو اا أو   "    حساا "               عبر عو مكاية 

  .   الأم           المرضعة            المعبو           اللبو          البار                     الكلمات المفتاحية:

Abstract 

This paper discusses the different writing ways or methods of the goddess 

Hesat name and the satirical development of these writings from the beginning of her 

appearance until the end of the New kingdom, then focusing on the linguistic 

derivation of the name Hesat and analyzing its meaning and discussing the different 

opinions that the researchers came up with regarding the meaning of the name, as well 

as the beginning of the goddess at the beginning of the first dynasty. Also, the titles 
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which Hesat was called in the texts, as varried between religious titles that express the 

status of Hesat among the deities or represent her characteristics. 

Keywords: Cow, Milk, Goddess, Wet Nurse, Mother. 

  :                              الأشكال المختلفة لكتابة اسم حسات  . 1
          حتث  يهايثة         الاديمثة       مصثرية                           ب شكال ملتل ثة  ثي النصثوص ال                 المعبو   "حساا"     اسم     ور 

                                                                   عصر الدولة الحدينة  منها أشكال شائعة للاسم وأخرى ور ا مراا قليلة.

  :              الدولة القديمة    عصر   .  1  .  1

1
 ،  

2
 ،  

3
 ،    4    

5
    

6
    

7
.  

      بعلامثثة                   مثثابيو كتابثثة اسثثمها   ؛               الدولثثة الاديمثثة    عصثثر                               نوعثثت طثثرق كتابثثة اسثثم حسثثاا  ثث 

    H                                       ي معظم الأسثماا علامثة جديلثة خيثوط الكتثان                      أو ملصص بار  يسباها      بار               صويرية بشكل 

                       وه  العناصر الأساسية  ي    t           ورغيف اللبز  s             وعلامة المز ج   sA         البلبول             ننائية طائر  ال   ة    لعلام  وا

                وهو مثو الملصصثاا           مر  واحد                                      كما ايته  ا سم بملصص الصار عل  حامل                 مكوياا الكلمة.

        ُ                     كمثا يلُاحثظ ههثور طثائر النسثر                   الدولثة الاديمثة                       يهاية أسماا المعبثو اا  ث   ي               غالبا  ما  ر     ي    الت

           مر  واحد .  A       المصري 

                   عصر الدولة الوسطى:  .  2  .  1

  
8
      

9
    

10
  

11
  

12
  

13
    

14
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Roveri, D., & Maria, A., I Sarcofagi Egizi Dalle origini Alla Fine Dell'Antico Regno, Roma 1969, p. 

115, tav. 27-1.
 

3- 
Kanawati, N., & Abder-Raziq, The Teti Cemetery at Saqqara V, The tomb of Hesi, in: ACER 13, 

Warminster 1999, pl. 51.
 

4- 
Pyr. 2080 e.

 

5- 
Pyr. 1029 c.

 

6- 
Borchardt, L., Das Grabdenkmal des Koenigs Ne-user-rea, Leipzig 1907, p. 113.
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10- 
CT V, 369g.
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Heroglyphiques, I, Stockholm and Leipzig 1886, pl. 82a.
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CT IV, 350 a.

   

13- 
CT IV, 350a; CT VI, 218j.
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CT V, 384e.
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3
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،   
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،   

7
      

8
    

9
.  

                                            عد  مراا كان أغلبها  ي يصوص التوابيت  و كون                الدولة الوسف    ي     "    حساا "        ههر اسم 

                             " كمكويثاا أساسثية للاسثم  والتثي               الدولثة الاديمثة                     ماا المكوية للاسم  ي "                        اسم المعبو   مو ي س العلا

   ي                كمثا ايتهث  ا سثم  ث  sA                )طائر البلبول(                 العلامة الننائية            بالإضا ة لل                      أغلبها علاماا أحا ية    ي      ور  

           بعض الأحيان    ي  و                         قرص الشمس بيو قرييها                   وأحيايا  ظهر حاملة         راقد       بار       علامة              أغلب الأحيان ب

  .     كسيد    "    حساا "                                        ا سم بملصص السيد  الجالسة والذي يعبر عو       ايته  

                      . عصر الدولة الحديثة: 3  .  1

10
 

11
 

12
 

13
 

14
  

15
 ،

16
  

17
  

18
  

19
 

20
 

21
. 

          " أيه كتثب               الدولة الحدينة "       ي عصر     "    حساا                                      يظهر مو خلال أشكال كتابة اسم المعبو   "

را راقثد                              راقد   تزيو أحيايا  بالسوط و     بار                        ي معظم ا شكال بعلامة  ر ر         التاج الحتحوري  كما صُثوِّ ِّ  ُ                     

                                                           
1- 

CT V, 369g.
 

2- 
CT IV, 350a.

   

3- 
CT IV, 350 a.

   

4-
 CT IV, 350 a.

   

5- 
CT VI, 142 h.  

 

6- 
CT IV, 366 a.

 

7- 
CT VI, 218j.

  

8- 
Barta, W., Das Selbstzeungnis eines altaegyptischen Kunstlers (stele Louvre C 14)"  MAS 22, Berlin 

1970, p. 14.
 

9- 
Clere, J., Notes sur la stele d'Antef fils de Myt du British Museum", in: ZÄS 93, 1966, p. 41.

 

10- 
Budge, W., The book of the Dead, The chapteres of coming forth by day, London 1898, p. 228.

   

11- 
Budge, W., The book of the Dead,, p. 229.

   

12- 
Naville, E., The Temple of Deir El Bahri, II, London 1898, p. 17, pl. 53; Urk. IV, 230, 14-15.

     

13- 
Naville, E., The Temple of Deir El Bahri, IV, 1901, p. 3, pl. 94; Urk. IV, 238, 13-15.

   

14- 
Champollion, J. F., Notices descriptives, I, Geneva 1973, p. 407.

   

15- 
Assmann, J., Sonnenhymnen in Thebanischen Graebern, Mainz 1983, p. 186.

 

16- 
KRI I 384, 15. 

ا باسثم  Hsrt      لياثرأ    r                                             وور  هذا ا سم بشكل غريثب مءثي ا  العلامثة الأحا يثة                                  جبايثة هرموبثوليس وهث  مدينثة  منهثور               متث ثر 

                            والاريبثة مثو كثوم الحصثو مدينثة                           عصور ما قبثل الأسثراا                   النال  لمصر الس ل                                  الحالية والت  كايت عاصمة للإقليم 

.Wb III, 168, 11   :   يظر أ  Hsrt             عو معن  كلمة  "    حساا "
 

17- 
KRI IV, 110, 15; KRI VII, 413, 10.

   

18-
 KRI V, 405, 12; Varille, A., Trois nouveaux de harpists" in: BIFAO 35, 1935, p. 155- 157.

 

19-  
KRI III, 302, 14. 

 

    مع      p                                            والمحتمل ايه خف  مو الكا ب بسبب  شابه علامة    p                                                     هذه الفرياة غير م لو ة    كتابة اسم حساا با راج علامة 

  .           ويعن  البرى  sA@                    والت  ور ا    ا سم  sA  ق          والت   نف                                 العلامة الننائية )غير المصن ة(  
20- 

KRI VI, 384, 4; Kamal, A., Chapelle ď un Mnévis de Ramsés III", in: RT 25, p. 33.
   

21- 
Naville, E., The Temple of Deir El Bahri, IV, pp. 3-4, pl. 96.
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     ومثر                          بملصثص السثيد  الجالسثة                                                    عل  ماصور  مر  واحد   وأيءا  ور  الإسثم مثر  واحثد   اث  

                                                                            واحد  بملصص البيءة  حي  أن البيءة    ي كنيرا  كملصص لأسماا المعبو اا والملكاا
1
.  

            اا الننائيثة          بعثض العلامث   ا   ههثر     كمثا                                 ههور طائر البلبول ثثلان مثراا  اث           كما يلاحظ 

    st    و                                  التثي ور ا  ثي شثكليو ملتل ثيو وهمثا             علامة الكرسي                      لم  ستلدم مو قبل منل   ي   الت

  As                        الننائية غير المصثن ة        العلامة         وأيءا                     قد ههر مر  واحد   و  st              عمو  الميزان     علامة      وكذا 

       لعلاماا                 ُ           و ي بعض الأحيان يلُاحظ  جاهل ا    s                          كما ههرا العلامة الأحا ية   y            وورق الشجر

                                                 الأحا ية  ي كتابة اسم حساا  ي عصر الدولة الحدينة.

    :        اسم حسات          .  ماهية 2
         أن اسثثمها      الأول              مؤيثثدو الثثرأي         حيثث  يثثرى  ؛                                         اختلثثف العلمثثاا حثثول  حديثثد معنثث  كلمثثة "حسثثاا"

            كويهثا باثر  ل   " ة ي ر  لب ا  ـ" بث   ُ             عُثر  المعبثو       لثذل        بثري"    ال "       بمعنث         HsA            شتق مو كلمثة  م

                                                   البرية والتي عر ت ك م للمعبو  "ليبو"  وقد وجثدا منثذ                     الأحراش والمستناعاا   ي       عيش                برية أو شرسة

                                                                                أقدم العصور  ءلا عو كويها مرضعة للعديد مو المعبو اا وثور حاول الإيارو ومرضعة المل 
2
.  

             " أو "الباثر                 المعبو   الباثر    ـثـ" ب                            سثير اسثم المعبثو   "حسثاا"        لنايي ا             مؤيدو الرأي    يرى 

                    البار  الراقد  بتثاج       علامة ب       " وخصت                                 تي أعا ا الحيا  بلبنها لل  "يمتي       سماا ال                  المادسة" معبو   ال

                  والمرضعاا والأط ثال     امل  و   الح     هاا         رع  الأم   ي                       لحدى معبو اا الو    الت   ي  وه              أ ف والسوط

           العالم الآخر                      زو  المو   بلبنها  ي     كما                ومغذية البشر
3
.  

                                                           
1-
                                                      المتجد  والبعث  والنشثور  حيث   صثور المصثرى الاثديم أن                                                         طبا ا لعايد  المصرى الاديم  عد البيءة الأزلية رمزا  للميلا  

                                                                            الشمس قد ايبنات مو بيءة أزلية وضعها طائر بدائي أزلي وهو النااق العظيم أيظر:
Störk, L., Gans", in: LÄ II, cols. 373-375. 

      لمجلثس  ا         مثاهر طثه                                   رجمثة حلمث  طوسثون  مراجعثة محمثو                                      أسثاطير وللهثة ) ي نثاا رل للثه الشثمس(    : (       إيزابيل  )      فرانكو

 .  76      ص     2005             الااهر    1                الأعل  للناا ة  ط
    

2- 
Griffiths, J.G., Hesat in: LÄ II, col. 1170; Wilson, P., A Ptolemaic Lexikon: A   Lexicographical 

Study of the Texts in the Temple of  Edfu, Leuven 1997, p. 677; Wilkinson, R.H., The Complete 

Gods and Goddesses of Ancient Egypt, London  2003, p. 173;  Ibrahim, M.R., The cow Goddesses 

from the beginning of the Dynastic until the end of  the Graeco-Roman period, Helwan University, 

Cairo 2005, p. 66; Tyldesley, J., Myth and Legends of ancient Egypt, London 2011, p. 111;  Ezz, 

M., Goddess Hesat in the the ancient Egyptian texts" in: Journal of Association of Arab 

Universities and Hospitality, 10/2, 2013, p. 45.
 

3- 
Wb III, 162, (1); Budge, W., Egyptian Hieroglyphic Dictionary, I, London 1920, p. 510;   

Blackman, A.M., Luxor and its temples, London 1923, p. 168; Hannig, R., Grosses 

Handwoerterbuch Ägyptisch-Deutch: die Sprache der Pharaonen, Mainz 1995, p. 560; Lesko, B., 

The Great Goddesses of Egypt, Oklahoma 1999, p. 268; Bates, R.D., A Dictionary of Middle 

Egyptian, Michigan 2004, p. 128; Jordan, M., Dictionary of Gods and Godesses, 2nd edit., New 

York 2004, p. 124; Faulkner, R., A concise Dictionary of middle Egyptian, p. 177; Dickson, P., 

Dictionary of middle Egyptian, California 2006, p. 228;  Gardiner, A., Egyptian Grammar, 3ed 

edition, Oxford 2007, p. 582; Allen, J.P., Middle Egyptian, 2nd ed., New York 2010.p. 430; 

Ivanova, M., Milk in ancient Egyptian religion, Uppsala 2009, p. 23.
 

   .  93  ص         1998           الااهر      اب                           الهيئة المصرية العامة للكت                  رجمة زك  سوس            للهة مصر    (:       فرانسوا )     ديماس
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        "الباثثر               بباثر  اللثبو   "    حسثثاا "        معبثو        اسثم ال        عريثثف                                   أمثا مؤيثدو الثرأى النالثث   يت اثون علث  

                            بمعن  "اللبو" وأن كلمة      HsA                              الحلوب" وأن اسمها مشتق مو كلمة

HDt-@sA.t   ي يعنث  "اللثبو"      الثذ   "    حسثاا "                      الشيا الأبثيض النثا م مثو                           )بيا  حساا( هي لشار  لل                 

                     ل  المتو    ي العالم                  والتي  منل أم الم                   المستناعاا البرية   ي       عيش                     هي بار  اللبو التي             وأن "حساا"

  .1          )جعة حساا(   ي                        هم  البشر بسائلها السماو   ي    رو                                      والتي  لد المل   ي هيئة النور الذهبي و      الآخر

      لثبو و           الكلمتثيو       كتابثة     شثكل        شثابه     للث       حسثاا     اسم         سير     ي        الإختلا       يرجع      ربما

       للصثائص              ولكثو طباثا      HsA                        متااربة ويفق صو   واحد            علاماا صو ية                شرس لكتابتهما ب

         التعويثذ                                                        المر بفة باللبو والتي عر ت كبار  ذاا عفاا  حيث  عثر  مثو    "    حساا "      لبار   ا

               ومرضثعته كمثا يلثي             النثور الأبثيض                أن "حساا" هثي أم                   مو يصوص التوابيت     175    رقم 
2
:   

 

     النور الأبيض

حساا راضع
3  

kA HD 

snq.w @sA.t 

   ي               ينثال مثو لبنهثا  ث  ن           حيث   منث  أ                                           ر ب  المتو   بعلاقة وطيثد  بثالمعبو   "حسثاا"     كما ا

  .4                    أما  للمتو   ومرضعته                       مو يصوص التوابيت ب يها      343          التعويذ             اد وص تها       خر         العالم الآ

  

 nb SAwt   سيد المغموريو

 nb abw   وسيد الفاهريو

حساا راضع
5
. snq.w @sA.t 

       مح وهثثة    "   لرو  -   لرى "     لوحثثة     علثث                                  "حسثثاا" أيءثثا   ثثي "الدولثثة الوسثثف "           كمثثا ور ا

                                 ور عليها المتو   وزوجته وأمامهما   وص     "           الحا ية عشر "          عصر الأسر     مو   C 14      للو ر        بمتحف ا

              ومنها لبو حساا   خر                                متو   مو المعبو اا  ي العالم الآ  ال    اه      ا يتمن       عليها م                  مائد  قرابيو وكتب 
6
.    

                                                           
1- 

Badawi, M., und Kess, H., Handwoerterbuch Der Ägyptischen  Sprache, Cairo 1958, p. 166; 

Faulkner, R.O., The Ancient Egyptian Coffin Texts, I, Warminstar 1977, p. 150; Pinch, G., 

Handbook of Egyptian Mythology, Oxford 2002, p.124; Hart, G., The Routledge dictionary of 

Egyptian gods and goddesses, 2nd ed., London and New-York, 2005, p. 69; Remler, P., Egyptian 

mythology, 3rd ed., New York 2010, p. 80;    LGG. V, p. 482; Mohamed, A., IAt The milk Goddess 

in Anchient Egyptian Theology" in: Jornal of the General Union of Arab Archaeologists 2, volume 

2, Cairo 2017, p. 30.
 

2- 
CT III, 61c.

     

3- 
Faulkner, R.O., The Ancient Egyptian Coffin Texts, P. 150.   

 

4-
 CT IV, 349 a-c, 350 a.

 

5- 
Faulkner, R. O., The Ancient Egyptian Coffin Texts, p. 277.

    

6- 
Barta, W., Das Selbstzeungnis,MAS 22, p. 14.
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 DfAw nb AbDw س               طعام سيد أبيدو

 Dsrt HDt @sA.t لبو حساا الأبيض

الأكل منهالحون ما يحب الص
1
. mrrt Axw wnm im 

           بثنص الإ ريثز     TT 157   "         يثب ويثو ا  "      مابثر       يصثوص    ي  ث       "حسثاا"          ور  ذكثر     وقثد

                              يتمن  المتو   أن ينال مو لبنها                           مو عصر الدولة الحدينة  حي                   للصالة اللارجية   ي     العلو
2
:  

 

 xnf(.i) pAt gsw باا وخبز جسو أحصل عل  خبز يليتن

اولبو حسا وابتلع النبيذ
3
. irtt @sA.t sam irp Dsrt 

                                                                          مما سبق يتءح أن النصوص المصرية الاديمة قد ربفت بيو المعبو   حسثاا والمتثو   

     شرسثة         برية أو        ب يها          مو وص ها                                                   له باللبو  ي العالم الآخر  وهذا المعن  اكنر قبو                   كويها المزو 

         لثذل   ث ن                     ا تثراس أو ايتاثام                                     لم ير  لها  عل يوصف بالعنيف أو خاصثية      حي    "    ليبو "           لعلاقتها مع 

                كبار  ذاا عفاا.   "    حساا         لمعبو   "                         بار  اللبو هو ا سم الأصح ل

    :    حسات               .  نشأة عبادة 4
      بدايثة      عصثر     منثذ                   الباثر  حسثاا قثد ههثر         اثديس                                    ؤكد الشواهد الأثرية والنصثية علث  أن 

           عصثور ماقبثل                                       نش  مر  واحد   بثل  عثو  بثدايا ها للث ي      ها لم       اديس       عل  أن             مما قد يدل         الأسراا"  

      الأسراا
4
       " ثالث                                   حساا ربما لل  عهد الملث  "جثر                                       و رجع البداياا الأول  لنش   عبا   المعبو  . 

     باثر             مصثور عليهثا   (  1         )شثكل رقثم        أبيثدوس                      عنر عل  بفاقة له  ي    حي       "           الأسر  الأول  "      ملوك

     أيهثا      يثرى                                          يحتمل ب يها المعبو   حساا  رغم أن هنثاك مثو        والتي    mdw       لامة          أمامها ع      رابءة 

              و أيهثا صثور أ                                             معبو   الإقليم النال  مو أقاليم مصر السث ل   xA.t-@r%   "   حور-    سلاا "           المعبو   

    ثالثث           "  ثثي رأي   ز  ليثث                وربمثثا المعبثثو   "     "     حتحثثور "          للمعبثثو  
5
                     أن الثثدليل المؤكثثد علثث          و سثثيما    

             التعويثذ  رقثم    ي             يصثوص الأهثرام  ث   ي     "             الأسر  السا سة "    عصر    ي     كان     "   حور  -    سلاا "     ههور 

                    كمثثثا يشثثثير الثثثنص التثثثالي        بالملثثث    "   حثثثور-    سثثثلاا "               تحثثثدن عثثثو علاقثثثة    ي    والتثثث      1375
6
:     

 

                                                           
1- 

Barta, W., Das Selbstzeungnis,MAS 22, p. 59.
 

2- 
Assmann, J., Sonnenhymnen in Thebanischen Graebern, p. 186.

 

3- 
Assmann, J., Sonnenhymnen in Thebanischen Graebern, p. 187.

   

4- 
Wilkinson, R. H., The Complete Gods and Goddesses of Ancient Egypt, p. 173.

   

5-
 Godron, G., Etudes sur l'epoque archaique in: BIFAO 57, 1958, pp. 146-147.  

 

6- 
Pyr. 1375b.
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   حثثور-    سثثلاا                ليتثث   رضثثعينه يثثا 
1
 .  

snq.t  sw %xA.t-@r 

                      ا ينبغثثثثثثي الإشثثثثثثار  للثثثثثث  أن    وهنثثثثثث

   ي     "   حور-    سلاا "           يهاية اسم     ي        الملصص

        ار  عل           عو صور  ب       عبار                  التعويذ  الساباة 

       الباثر              بينمثا علامثة      nb      وعلامثة       حامل

 " ر جث "      الملث            علث  لوحثة          الراقد  
2
     ليمثا     

   ي  ثث                              هثثي علامثثة  صثثويرية اسثثتلدمت كنيثثرا 

 "    حسثاا          المعبثو   "           كتابة اسثم
3
    كتثب        والتثي    

                                      اسمها بعلامثة الباثر  الرابءثة منثذ "الأسثر  

             كثثا"  ثثي اللاثثب                علثث  لوحثثة "مثثرى   "   ولثث   الأ

  mdw @sA.t       حسثاا"                      المر ب  باسم "راعثي

                            ممثثا يثثرجح أن ا سثثم المصثثور علثث        

                             لوحة "جر" يلص المعبو   "حساا"
4
.  

   "                   لوحثة المثدعو "مثرى كثا    علث            "  قثد ههثر     حساا                                  ويبدو أن أول  ليل أثري عل  عبا   "

                          وقثد عنثر عليهثا بمابر ثه رقثم         لأولث                 خثر ملثوك "الأسثر  ا     عثا" ل  -                         الذي عاش  ثي عهثد الملث  "قثا

                كتبثت بفرياثة غيثر                                  جالسثا  يعلثوه عثد  مثو الألاثاب التثي                           بساار  وصور عليها "مرى كا"       3505

                                   والمشر  عل  الصحراا و ابع المل                                   ر  عل  الاصر وقائد الاارب الملكي          ومنها المش    ة      منتظم

              وذكر ضمنها لاب
5
         راع  حساا       :

6
 .  mdw @sA.t 

                                هذه المعبو    قد اسثتار ورسثم منثذ              لل  أن  اديس   mdw @sAt     ساا"  ح                يشير لاب "راعي

                                                     ممثا اسثتلزم بث ن يكثون لهثا كاهنثا  يحمثل هثذا اللاثب وياثوم                                  عصر "الأسر  الأول  عل  أقل  ادير

ُ      وقثد وُجثد                            النظر عو وجو  معبد لها أم        بصر         طاوسها    عل                 عهثد الملث  "قثا      ثي           هثذا الكثاهو       

       مثا قبثل     عصر                         "حساا" ربما عر ت                     يشير لل  أن المعبو    و                             عا" لخر ملوك "الأسر  الأول 

                                                           
1- 

Carrier, C., Textes des pyramides de l'Egypte ancienne, volume II, Paris 2009, p. 1049.
   

2- 
Godron, G., Etudes sur l'epoque archaique, p. 144, fig.1.

   

3- 
Gardiner, A., Egyptian Grammar, p. 458.

      

4- 
Jones, D., An Index of Ancient Egyptian Titles, Epithets and Phrases of the old kingdom,  volume I, 

Oxford 2000, pp. 454-455.
 

5- 
Emery, W., Excavation at Sakkara, pl. 23 b.

 

6- 
Jones, D., An Index of Ancient Egyptian Titles, pp. 454-455.

 

 
                           : لوحة الملك جر، نقلا  عن :1شكل رقم

Godron, G., "Etudes sur l'epoque archaique", In: 

BIFAO 57, fig. 1. 
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     زوغ  وبث                   ة المعبثو   "حسثاا"                   يشثير للث   زايثد أهميث   قثد             عل  اللوحثة       اللاب    هذا        و سجيل           الأسراا

    .         ا الدينية     طاوسه     ل اا                                     لل  وجو  كهان وخدم لخريو ياومون عل       يشير      ربما    ي        الأمر الذ           مكايتها

                 عنم" الذي عثاش  ثي -                           ا عل  أحد جوايب  ابوا "خو و                                 كما ذكر اسم المعبو   "حساا" أيء  

                                                                                       عهد الملث  "خو ثو"  وعثـنر عليثه بماثـبر ه جنثوب شثـرق الهثـرم الأكبثـر بالجثـيز   ومحثـ وه حاليثا  

                                              حيث  جثاا اسثم "حسثاا" ضثمو ألاثاب صثاحب التثابوا     1790   م      ــــــ  رق       ي  حت ر ـ    المص         بالمتـحف 

    :1                   كما  ي  النص التالي

 xtm.w  bity س ل حامل ختم مل  مصر ال

 xw.f w(i) anx "عنم-خو و"

 mdw @p حبالنور  راعي

 r P nb )بو و(  بكل  ي 

النور الأبيض وحساا راعيو
2
.  mdw kA HD @sA.t 

-       أوسثركا                               المشر  علث  كثل الأعمثال الملكيثة "               حساا عل   منال                        أيءا  ور  اسم المعبو   

       حاليثا           والمح ثوه                      لثوك "الأسثر  اللامسثة" م       " سثا س       وسثر رل   ي يث "      الملث                   الذي عاش  ي عهثد   "   عنم

            " عل  النحثو   اا                                 حي  حمل صاحب التمنال لاب "كاهو حسAbb. 91            حت رقم                 بمتحف  رايك ورا

                التالي:

 HAty-a الأمير

 imy-r gswy pr المشر  عل  جايبي المنزل

 imy-r kA.t nb nb(t) nswt المشر  عل  كل أعمال المل 

 mdw kA HD النور الأبيض راعي

وكاهو حساا
3
. Hm-nTr @sA.t 

      راعثثي     بلاثثب      ا       مر بفثث  "              الأسثثر  السا سثثة "   ي       مثثر يو  ثث      ُ                       كثثذل  ذكُثثر اسثثم المعبثثو   "حسثثاا" 

   ي             مناصب عديثد   ث             صاحب المابر        الد     حي            بساار    "   حس  "                      الأول  عل  واجهة مابر          حساا

  ية    لتال ا       لألااب            لاب حسي با   "  ت  ـ   ي "      المل              كذل   ي عهد  و  "      أوياس "          عهد المل  
4
 :   

 

                                                           
1- 

Roveri, D., & Maria, A., I Sarcofagi Egizi, p. 115, tav. 27- 1.
 

2-
 Ezz, M., Goddess Hesat in the the ancient Egyptian texts, p. 48; Junker, H., Giza XII: Grabungen 

auf dem Friedhof des Alten Reiches den Pyramiden von Giza, Wien 1955, p. 170.
 

3- Borchardt, L., Das Grabdenkmal des Koenigs Ne-user-rea, p. 113.    

4- Kanawati, N., & Abder-Raziq, The Teti Cemetery at Saqqara V, pl. 51. 
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 xtm.w bity حامل ختم مل  مصر الس ل 

 r P nb  ي كل "ب"

 mdw @p حب راع 

حساا راعيو
1
. mdw @sA.t 

                                    أحثثد النصثثوص المسثثجلة علثث   ثثابوا الثثوزير    ي  ث         مثثر  أخثثرى   mdw @sA.t      اللاثثب      ور    ثثم 

        " هكذا:     يت  "          عهد المل               الذي عاش  ي                بمابر ه بساار      "        مرى روكا "

 

 mdw @sA.t راع  حساا

 smr waty  السمير الوحيد 

مرى روكا
2
. MrrwkA 

                                                               الأ لة النصية الساباة يتءثح أن عبثا   حسثاا قثد ههثرا لأول مثر   ثي   عل         بنااا  

                           المحتمثل وبشثكل كبيثر أن يكثون         ولكثو مثو                             عا"  لخر ملوك الأسر  الأولث  -  قا           عهد المل  "

   هثو          ب بيثدوس   "  جثر "      الملث         مثو عهثد                      الأسر  الأولث  علث  لوحثة                    الذي ور   ي بداية        الظهور

      حور. -                        للمعبو   حساا وليست سلاا

  :    حسات      نعوت    . 4
ُ          ءمنت النصوص المصرية الاديمة العديد مو النعوا التي عُر ت بها         حسثاا          المعبثو                                                      

              بثيو المعبثو اا      تهثا             عبثر عثو مكاي و                                                       والتي  دلل عل  بعض أ وارهثا  ثي الديايثة المصثرية الاديمثة

                        والأماكو التي عبدا  يها.     خرى  الأ        معبو اا            علاقا ها بال و

   sA.t wr.t@             حسات العظيمة   .  1  .  4

                   يصثوص الأهثرام واسثتمر    ي  ث                الدولثة الاديمثة "    عصثر    ي      wr.t            " العظيمة "      يعت    ههر   

                                                            ي  وأطلق هذا النعت عل  العديد مثو المعبثو اا  حيث  جثاا ذكثره  ثي        الروماي                 حت  يهاية العصر

                                    يصثثوص الأهثثرام مر بفثثا  بثثالمعبو   "سثثلمت"
3

                                  ي يصثثوص التوابيثثت مر بفثثا  بثثالمعبو         و ثث

                                                           
1- Kanawati, N., & Abder-Raziq, The Teti Cemetery at Saqqara V

,
 p. 13. 

2- Duell, P., The Mastaba of Mereruka, II, pl. 210.  

3- LGG. II, 478.   
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      "باخت"
1
  "      حتحثور  و"   "   يسثة  "ل    منثل                                                        أما  ي عصر الدولة الحدينثة  ثار ب  بالعديثد مثو المعبثو اا    

 "     باستت " و   "    ماعت  و"   "   موا  و"   "     ي تيس  و"
2
.    

ُ    وقد عُر ت          هائلثة  ال      علاجيثة   ال     ه  او ل       البشر   ي          ولبنها يش              عظيمة العفاا          عل  أيها    "    حساا "      

   "    حسثثاا          المعبثثو   "     لابثثت      لثثذل                 همثث  البشثثرية   ي    ثثرو و    خثثر         العثثالم الآ   ي                     ثثزو  المثثو   بلبنهثثا  ثث و

 TT               بفيبة )اللوخة(      "       أمون مس "             مابر  الكا ب    ي                  الدولة الحدينة               يصوص عصر           بالعظيمة

  TT 158   "   ي ثر-   ث  "      مابثر     ي  ث               و كثرر ي ثس الثنص                                     عل  الجايب الأيمثو للصثالة الداخليثة  373

         ة كما يلي ي                                    عل  الجايب الأيسر لمدخل الصالة اللارج
3
:  

 

 DAi.tw r.k يزو ليت  م  

حساا العظيمة ييدبن
4
. m mnd.wy n @sA.t wr.t 

   sA.t nb.t TAw@             سيدة الرياح      حسات    . 2  .  4

                        مصثاحبا للمعبثو   "حسثاا"     "               الدولثة الوسثف  "    عصثر    ي  ث         لأول مثر      نعثت          ههر هذا ال

    ُ                                                  واستلُدم هذا اللاب للد لة عل  منفاثة  ثي حاثول العثالم الآخثر
5
                          ولابثت "حسثاا" بسثيد  الريثا      

                                           حيث  عر ثت الريثا  كعامثل أساسثي  ثي عمليثة الللثق                        كويها البار  السثماوية و                   ر باطها بالسماا

     468            عويثذ  رقثثم                                                                ومثنح الأي ثاس التثي  عثد مثثو خصثائص معبثو اا السثماا  ثور  هثثذا اللاثب  ثي 

 "    حساا "        لمعبو                       سلام مع سيد  الريا  ا   ي      يكون     أن               يتمن  المتو         و يها                 بنصوص التوابيت
6
.  

 

يا سيد  الريا   حساا -
7
 .@sA.t nb.t TAw 

         sA.t mw.t-nTr@       الإلهية     الأم      حسات   .  3  .  4  

                ثي معابثد الثدير   "                        ثي عصثر "الدولثة الحدينثة           الأم الإلهيثة            أم الإله أو   mwt-nTr        ههر يعت 

       الأمهثاا                                     ور بهليوبثوليس  وأطلثق علث  المعبثو اا-                                    البحري وعمثدا وأبيثدوس وهثابو ومابثر  مثر

                                                                           أمنال "ليز " و"يلبت" و"حتحور" و"موا" لشار  لل   ورهو ك مهاا ينجبو المعبو اا
8
    كما     

                                                           
   ها                                     مثو أقثاليم مصثر العليثا  وربمثا يعنث  اسثم    16                                                                                                                        باخت: سيد  الصحراا الشرقية  ويستدل عليها منذ الدولة الوسفي  هي معبو   سيبوس ار ميدوس )اسثفبل عنتثر(  ثي بنثي حسثو   ثي الإقلثيم   -1

 .Graefe, E., Pachet", in:  LÄ  IV, pp. 640-641      راجع:      "                     أو الت   لدش ب ها رها           "الملريشة

2- LGG. II, 478.   

3- Seyfried, K. J., Das Grap des Amonmose (TT 373), Mainz 1990, p. 98; KRI  V
,
 405, 12.  

4-
 
Varille, A., Trois nouveaux de harpists, p. 155-157.   

5- LGG. IV, 164.   

6- CT V, 384e-j. 

7- Faulkner, R. O., The Ancient Egyptian Coffin Texts II, p. 95.     

8- LGG. III, pp. 261-262. 
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        واعتبثثرا     "     ليبثثو " و   "  رل "                       لكنيثثر مثثو المعبثثو اا منثثل         الإلهيثثة          ب يهثثا الأم      أيءثثا    "    حسثثاا      عر ثثت "

ثا                        يذير المعبو اا عل  الأر        )أبيس(    "  حب "      للعجل       ما   أ   "    حساا "                    الأم الأسثفورية للنثور            وأيء 

         هليوبوليس   ي                                     )من يس( الذي اعتبر ا بو الأرضي للشمس     "  ور-  مر "
1
.  

   "            رمسثيس النالث        الملث  "    عهثد    مثو            بهليوبثوليس    "  ور-  مثر "      مابثر                       وقد ور  ذكر اللاب  ي 

                               يادم الارابيو لأربعة معبثو اا   "            رمسيس النال  "      المل          حي  صور                          الجدار الغربي للمابر      عل 

        رأس باثر  و         جسثد سثيد                    ثي هيئثة مركبثة مثو      صثورا  و                       المر بة الرابعة بيثنهو     "    حساا       حتل "
2
    

          الأم الإلهية        حساا  -           ها:        وكتب أعلا
3
 .  @sA.t mw.t-nTr(y)t 

 

   قلب         التى فى      حسات  .  4  .  4
4
       sA.t Hr(y)-ib AbDw@       بيدوس أ  

                           مؤرخثثثة بعصثثر الدولثثثة الحدينثثثة                  لشثثلص غيثثثر معثثرو                        ور  هثثذا النعثثثت علثث  لوحثثثة 

              أمامهمثثا مائثثد   و      زوجتثثه    مثثع         المتثثو            ههثثرA.A.d.13   رقثثم      حثثت                بمتحثثف كوبنهثثاجو        معروضثثة

                               ثثثم عثثد  مثثو المعبثثو اا يسثثب وجثثو هم    Htp di nsw             يثثص يبثثدأ بصثثيغة                 أعلاهمثثا ور        قثثرابيو

    هكذا              السفر النال    ي     "    حساا "       وجااا       لأبيدوس 
5
:      

 sA.t Hr(.yt)-ib AbDw@. أبيدوس ي قلب  يحساا الت

      الخاتمة
  لوحة "مرى كثا" الثذي      عل        "قاعا"       المل          ي عهد        "حساا"       سم     مؤكد           أقدم ههور                   

                  لاب بحارس "حساا".

   ربما  رجع البثداياا الأولث  لنشث   المعبثو   "حسثاا" للث  عهثد الملث  "جثر" ثالث                                                                       

  .           الأسر  الأول       ملوك

  اسثتلدم                                     ي المصا ر الملتل ة مو عصثر لآخثر   "    حساا "    اسم        كتابة             نوعت أشكال        

        سما ها.                   صاا ذاا الد لة عل       الملص                   العلاماا التصويرية و          العديد مو       يها 

 البار     أو                           اسمها بالمعبو   البار          "   ترجم     حساا "             حول معن  اسم         باحنون  ال       اختلف       

  .          بار  اللبو                     أو البار  المادسة أو                     البرية أو الشرسة

                                                           
1- Griffiths, J. G., 

Hesat, in: LÄ II,
 p. 1170;  Wilkinson, R., The Complete Gods and Goddesses of Ancient Egypt, p. 173; Quirke, S., The cult of Ra, 

New York 2001, p. 109;  Remler, P., Egyptian mythology
,
 p. 124.   

2- Kamal, A., Chapelle ď un Mnévis de Ramsés III", in: RT 25, p .33.      

3- KRI VI, 384, 4.    

               يعني  مصفلح  -4
Hry-ib
                                                                                          لساكو  ي" أو "صاحب الماام  ي"  وغالب ا ما يستلدم مع معبو اا  عثيش  ث  المدينثة التث   تبثع هثذا                                                         حر يا  "الذي  ي قلب" أو "المتوس " أو "المهيمو عل " أو "ا  

      أيظر:                                                                                                                       كما  سر هذا اللاـب بمعني "الكائو  ي أو المايم  ي" وأيه يسبق  ائما  أسماا المعبو   المبجلة التي  عبد بعيدا  عو مديها                                      المصفلح أو  واجد المعبو   اخل مركب

Bates, R.D., A Dictionary of Middle Egyptian, p. 134; Wilson, P., A Ptolemaic Lexikon, p. 663; Gardiner, A., Egyptian Grammar, p. 582. 

5-
 
Mogensen,

 
M., Inscriptions hieroglyphiques du Musee national de Copenhague, Copenhagen 1918, p. 18, pl. 12. fig. 14. 



 

70 

 

 م2020مجلة أبيدوس، العدد الثاني  

   ها            طباا للصائصث و                                                        لم ير  لحساا  عل يوصف بالعنف أو خاصية ا تراس أو ايتاام   

                                    ن بار  اللبو هثو ا سثم الأصثح لحسثاا        بها           التي ور ا    ها                   ي النصوص أو هيئا 

                كبار  ذاا عفاا.

 لاثب حثارس "حسثاا" الثذي ههثر  ثي الأسثر  الأولث  أن عبا  هثا     خثلال           يستدل مو                                                   

                               ههرا ربما قبل الأسر  الأول .  

  . لابت "حساا" ب لااب منل أم الإله والبار  العظيمة وسيد  الريا                                                               

        المراجع:
      المترجمة       المراجع 

  م    1998           الااهر    ،                            الهيئة المصرية العامة للكتاب                  رجمة زك  سوس            للهة مصر   (:      انسوا  فر )      ديماس .  
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